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“ Let there be light.”—GEnzEsis I, 3.

“ There never was a false god, mor was there ever

really a false religion, wunless you call a child a
false man.”—Max MULLER.



GENERAL INTRODUCTION
THE PURPOSE OF THIS WORK

IN speaking of the Sacred Books of the East, that great
American sage and teacher, Emerson, called them that
“class of books which are the best: I mean the Bibles of
the world, or the sacred books of each nation, which express
for each the supreme result of their experience. . . . All
these books are the majestic expression of the universal con-
science. They are for the closet, and to be read on the bended
knee. Their communications are not to be given or taken
with the lips and the end of the tongue, but out of the glow
of the cheek, and with the throbbing heart. Friendship
should give and take, solitude and time brood and ripen,
heroes absorb and enact them. They are not to be held by
letters printed on a page, but are living characters trans-
latable into every tongue and form of life. We call them
Asiatie, we call them primeval; but perhaps that is only
optical, for Nature is always equal to herself, and there are
as good eyes and ears now in the planet as ever were. Only
these ejaculations of the soul are uttered one or a few at a
time, at long intervals, and it takes millenniums to make a
Bible.”

Emerson spoke with but a shadow of our present knowl-
edge of the East. Mighty books unknown to him have since
been recovered by modern scientific search. Yet the reader
may well take Emerson’s words as a hint of how profoundly
EARTH’S EARLIEST LITERATURE, even when only the barest
fragments of it were known, began at once to shape the
thought of our foremost men.

EARTH’S EARLIEST LITERATURE

We ask therefore of the reader a moment’s consideration

of the sources of the earliest human thought and books. In
v
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what far distant epoch man first began to think for himself,
we do not know. Those half-brutish minds of some long-
forgotten “stone age’ have left no trace of the vague first
“Why ?” with which they began mankind’s eternal strug-
gle to pierce the infinite. Feeble indeed must have been
these earliest efforts of men to reach beyond immediate
physical sensation, to understand themselves and the world
around them, and the spiritual world which they felt ex-
panding above them and beyond. So completely blank is the
abyss of ignorance which our climbing forefathers have left
behind them that, up to a century or so ago, mankind had
scarcely a grain of knowledge of what had happened in the
world three thousand years before.

Back of the Greek wars sung by Homer, we had almost no
guide to earlier ages except in our Scriptures, the Old
Testament account of the creation, so brief and so often mis-
interpreted and misunderstood. Beyond this one mighty
Book of the past, with its attention centered on the Hebrew
race, we possessed only a few loose references in old Greek
authors, who mentioned Babylon and Egypt as fading lands
of the past, in which the Greeks took little interest.

The nineteenth century changed this widely. The world

of three thousand years ago is now almost as clear to us as

yesterday’s world. Moreover, we can look back twice as
far, six thousand years perhaps, and know more of that dis-
tant date than our fathers knew of Homer’s time. Even be-
yond six thousand years we have now well-defined glimpses
of an earlier age, of races at least semi-civilized in an an-
tiquity for which we have no measuring terms of years.

THE RECENT REDISCOVERY OF THE PAST

Whence has come this tremendous unfolding of the
leaves of the past? It is one of the chief triumphs ever
gained by human intellect. With wonderful patience and
ability, our scientists have sought and compared and studied
over all the scattered fragments of antiquity which they have
found throughout Asia and North Africa. Not only Egypt
and Babylonia, but India, China, Persia, and a score of
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other regions have contributed, sometimes a few words, some-
times whole wonderful mysterious literatures, to enlarge
our knowledge of man’s older days and older thoughts.
We may have little cause to boast of any higher wisdom than
our fathers, or any deeper spiritual ingight, but we have at
least established a far broader base of knowledge, both
physical and intellectual, from which to uplift our eyes and
thoughts — and look beyond. \

While our knowledge of the physical laws of the world
may continue to increase, there is little likelihood that we
shall ever again enlarge our mental horizon by such stu-
pendous finds as have come to us with the sacred books of
the Hindus, the hieroglyphs of the Egyptians, and all these
other marvels of the past. Hence it is well to pause and
take more careful account of our recovered treasure, to place
side by side the richest gems of this * wisdom of the East,”
and so add all their wealth of knowledge to our own.

THE PRESENT SERIES

That is what the present series of volumes seeks to do.
From each of the great centers of Oriental thought, it gathers
the chief writings. Only the greatest works are given.
These are offered with brief explanations of their value and
their origin. Minor points of note and comment have been
avoided, the purpose being to let the reader study the ancient
books themselves, rather than our modern discussion of them.

The volumes offer, first, the oldest discovered documents
of each ancient civilization, so that the reader may see for
himself what vague stirrings of thought first came to men.
Sometimes these earliest fragments embody religious ideas
from days far, far older than the Divine revelations to
Moses. Sometimes they deal with the moral rather than
the spiritual world, proverbs which show how man had re-
solved to deal with man, thousands of years before Christ’s
great command, “ Love one another.” Sometimes they are
boasts of a vain conqueror; sometimes songs of joy; more
often cries of terror. But in each case they are the earliest
vigsions which open to us the human heart.
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Following these most ancient recovered fragments, our
series gives for each race its great religious book, its Bible,
Koran, or whatever else it has held most sacred as the gift
of God to man. For, never a race rose to civilization, but
it seems to have regarded some portion of its thought as be-
ing divine. Some one of its writings was declared an in-
spiration which had come to man from a higher source
than he.

Then is given the chief — or oldest — historical writing
of cach race, its most valued poems, its travels, a specimen
of its drama, if it ever developed drama, its chief romance,
and something of its simpler household tales. Thus the ef-
fort is made to let the reader see for himself the best of all
the literature of the East. Thus he can follow Oriental wis-
dom from its beginning.

A SUMMARIZED HISTORY OF EASTERN LITERATURE

As far as possible the books of each nation have been not
only kept by themselves, but arranged chronologically.
Thus each of our volumes is also a history of a nation’s
literature. Read first the brief introductory sketch to each,
telling what the nation’s course has been in literature, what
its chief books and writers, and what the progress of its
thought. Guided by this general knowledge, turn then to
whatever class of works most please you in the body of the
volumes. Read the strangely differing romances of the
varied races, their quaintly worded travels, their boastful
histories. Or balance, one against the other, the varied hu-
man passions of their poems. Or, best of all, compare their
Sacred Books, and gather how, amid all the thousand di-
versities of man’s physical growth and culture, his gpiritual
thought remains ever in its elements the same, because it is
guided by some Wisdom older, stronger, and more all-en-
veloping than human intellect.

- Cuarres F. Hozrne.
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SACRED BOOKS AND EARLY LITERATURE

OF

BABYLONIA AND ASSYRIA

INTRODUCTION

THE REMARKABLE REDISCOVERY OF EARTH’S EARLY
CIVILIZATION AND OF THE GROWTH OF
RELIGIOUS THOUGHT IN MAN

HE ancient Asiaticland of Babylonia, the fertile valley of
the great Euphrates river, has a double interest, suffi-
cient to arouse the eager attention of every modern reader. In
the first place this valley was the home of the oldest civiliza-
tion that has survived in any intelligible form, and in its
literature we may study the earliest upward steps of the
thought and intelligence of our human race. In the second
place, the Hebrew people were Babylonians, who left the land
some two thousand years before Christ, under the guidance
of their patriarch Abraham. Hence much as the Hebrew
religion was afterward uplifted by the teachings of Moses,
of Jesus, and of many a lesser spiritual leader, yet the human
beginnings of both Jewish and Christian faiths are founded
on Babylonian thought and knowledge. Our religious be-
liefs of to-day are still interwoven with many a strand that
can be traced back to its Babylonian source. Still a third,
though lighter, cause for interest in the old Babylonian texts
lies in the newness and oddity and curiosity of their recent
rediscovery after they had lain buried for many ages, and
were apparently lost to the world forever.
The antiquity of Babylonia is so great, the destruction of

its many powerful cities was so complete, that even in the
VOL.IL—1. 1
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#ar distant days of Greece and Rome men were beginning
to forget Babylon and to make the mistake of referring to
Egypt as the earliest home of civilization. So complete be-
came the oblivion of the older land that, a century ago, our
modern world knew nothing of Babylonia or of its later rival
Assyria, except for the chance references to them in the
Hebrew Scriptures and a few comments preserved in old
Greek authors. The pictures of Babylonia in the Bible were
of the original paradise, the flood, and then of a great power
under a savage king Nimrod, or under later tyrants, such as
Sennacherib and Nebuchadrezzar. The Greek comments
were all based on one source — a history by a Babylonian
priest, Berosus, written about the time of Alexander the
Great. These surviving fragments from Berosus are given
here at the opening of our volume, that the reader may com-
bine them with the well-known Bible story and so begin by
seeing Babylonia as all the world saw it a century ago, a .
land of somber mystery, of desolation incurred as a direet
curse for sin, of darkness lightened only by the fantastic
legends of Berosus.

The reopening to our vision of the strange, true world of
this most ancient land began about seventy years ago. Scien-
tific explorers unearthed the ruins of some of its forgotten
cities, and found wall-carvings and tablets inscribed in the
old Assyrian language. At first no man could read the un-
known script, and it is one of the proudest triumphs of sci-
entific ingenuity that by patient labor our scholars managed
at last to interpret the ancient signs, and reread the lan-
guage which had been obliterated for over two thousand
years.

Spurred on by this remarkable success, our scientists have
explored the whole Euphrates valley and delved into many
a buried city. Briefly outlined, the knowledge we have
gained is this. Five thousand years ago there stood in the
Babylonian valley many strong cities encircled by mighty
defensive walls of brick, and inhabited by men of consid-
erable intellectual power. These people wrote, and medi-
tated, and invented arts, and had priests and kings and car-
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penters, and lived in that mutual dependence and division
of the labors of life which we call civilization. Moreover,
these grim and ancient city walls were some of them built
high upon the ruins of yet older fortified towns, dating back
into centuries that we can not count. At the very bottom
of one of these huge mounds of ruin, overlaid by the débris of
city upon city, our explorers have come at last upon the rem-
nants of a mere simple fishermen’s village. How long is.it
since those fisher folk spread their crude nets against the
still unceasing flow of the great Euphrates river? No man
can say, but the explorers reckon that the village may per-
haps date back twelve thousand years.

Despite this doubling and doubling again of the length of
our modern vision into the past, no scientist would to-day say
positively that these strange, brick-built cities of Babylonia
represent man’s original eivilization, his first rise above the
savage state. They represent only the first of which we have
clear trace. Searchers have caught vague glimpses of other
civilizations perhaps even older, in central Asia. And in
the seaport city of Eridu, one of the very oldest of Baby-
lonian centers of culture, the chief religious legend was of
the god, Ea, who had in long past years come from the sea, .
and taught the people all they knew. This may well imply
the arrival of a chance wanderer from some far land wherein
the dawn of knowledge had begun yet earlier.

THE LIBRARY OF ASHUR-BANIPAL

Most of our knowledge of the literature and religion of
Babylonia has come to us from our discovery of the library
of the Assyrian king, Ashur-banipal. This monarch reigned

“at a comparatively recent date, about 650 B.c.; but he was
himself an interested student of the past, that past which he
could trace as far behind him as we, a century ago, could
trace our past. So King Ashur-banipal set his learned men
to transeribing all the literature of the older days, writing it
down in his capital city of Nineveh, on the little tablets, or
bricks of clay, which were his books. Into these clay tab-
lets the scribes stamped the queer little wedge-shaped fig-
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ures, which we now call the “ cuneiform ” (cone-shaped) lan-
guage. This peculiar-looking library, in which the books
themselves were bricks, was afterward destroyed with the
destruction of the city; but we have found some twenty
thousand of the tablets which, despite fire and flood and time,
can still be read wholly or in part. There have been other
writings found in other places, many books of brick; but
no others have given us such value as the great library of
Ashur-banipal. :

THE FOUR SUCCESSIVE CIVILIZATIONS OF BABYLONIA

From all these garnered writings we have learned that
there were at least four, if not more, successive and very dif-
ferent civilizations built up in the Babylonian valley. The
first clearly visible civilization, which flourished long before
the mighty city of Babylon arose, was that of the Sumerian
people. They lived at the southern end of the valley, near
the mouth of the Euphrates river, or along the sea-coast of
the Persian Gulf. These Sumerians seem to have been of
different stock from either of the two races of men that have
since dominated the world — the Aryan ancestors of Europe
and America, and the great Semitic stock from which sprang
the Arabs, Babylonians, and Hebrews. The Sumerians were
more like the smooth-faced, round-headed men of central
Asia, the Chinese or Tartars. So, perchance, both Aryans
and Semites have been but the bearers of a borrowed torch
of culture. The first light of thought, of progress, may
have been set aflame among the Sumerians, or even, as the
tale of Ea suggests, in some still earlier race of men.

North of Sumer, higher up the Euphrates, there began,
in an age perhaps five thousand years before Christ, the
growth of other cities. These were built by a more bar-
baric people, of different language and race, who at first
looked up to the Sumerians and borrowed much from them.
This rougher northern land was called Akkad; and its peo-
ple, the Akkadians, were chiefly of Semitic stock, wander-
ers probably from Syria or from the nearby desert of Arabia.

Gradually the fiercer, more numerous men of Akkad came
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to dominate those of Sumer. And then, not later than twen-
ty-five hundred years before Christ — for we come now to
days and events upon which we can set a date, though schol-
ars are not yet positive within narrow limits — there swept
over Akkad a new Semitic invasion. With this the rule of
the city of Babylon began, a new city speaking a new lan-
‘guage, though similar to the Akkadian.

Babylon first became powerful under a famous conqueror,
King Sargon, whom later ages adopted as the founder of
the great city. Then, several centuries later (about 2000
B.C.), a second soldier and great ruler in the ways of peace,
Hammurapi, raised the city to such a height of power and
splendor as fixed forever its name and its ascendancy over
the entire Euphrates valley.!

It was in Hammurapi’s day, if not before under Sargon,
that Babylon’s power and influence began to spread beyond
the Euphrates valley. Her people gained their first knowl-
edge of the rival civilization of Egypt. This was probably
less ancient than that of the Sumerians; but Egypt had not
been so harried by devastating war as was the easily acces-
sible valley of the Euphrates; and we shall find in Egypt a
more rapid progress in all the arts — with: the exception of
the one dread art of war. While Hammurapi and his Baby-

1 The chronology of our most recent Babylonian scholars has been
adopted throughout this volume. Babylonian chronology is soundly
and fully established from about the time of Hammurapi (2000 B.c.)
onward. But as to the gap of years which separates him from Sargon
there is doubt. Until lately our scholars had accepted without ques-
tion the positive statement of a late Babylonian king, who said that
in rebuilding an ancient temple he found beneath it an inscription
gshowing it to have been built thirty-two hundred years before, by the
king who had succeeded Sargon. This would have dated Sargon’s
reign at about 3800 B.Cc.,, or nearly two thousand years before Ham-
murapi. But as recent discoveries increase our knowledge of those
early days, our scientists have found reason to doubt whether more
than a few hundred years intervened between these two great kings of
Babylon. More probably the monarch who announced the old temple’s
date was mistaken, or perhaps his officials deceived him. At all events,
the present inclination is to set:the date of Sargon between 2600 and
2800 B.C., and so reduce all older figures by rather more than a thou-
sand years. This most recent reckoning is the one employed through-
out this volume.
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lonians fought, the men of Egypt thought. Thus Egypt’s
intellectual and religious development makes her ancient lit-
erature in some ways more worthy of study than that of Baby-
lon, though Egypt never reached the opulence nor the cos-
mopolitan spirit of the shrewd Babylonians. The latter be-
came the merchant princes, the commercial travelers, of the
world.

There still remains a fourth Euphrates empire to be noted.
The Assyrians, who dwelt in what had been ormmally a sort
of rough frontier colony of Babylon, gradually grew in war-
like power, until they threw off the yoke of Babylon, con-
quered the parent city, and became in their turn the military
rulers of the entire valley. Dabylon, however, continued
even in Assyrian days to dominate the region as its chief
center of religion and culture. Sometimes Babylon fought
for mdependence at others it submitted and was boastfully
displayed as the proudest jewel of the Assyrian crown.

THE OLDEST LITERATURE AND THE GROWTH OF THOUGHT

Turn now to the literary remains of these four successive
ages. Many of the tablets of the Assyrian Ashur-banipal
are written in two parallel columns. They give the text
in his own tongue and also in the ancient Akkadian, or Su-
merian. Sometimes a third column gives the same record
in the later Akkadian, or Babylonian language. Hence we
learn that the old Akkadian tongue had been retained for
thousands of years, much as Latin has been in our own day,
as a sort of religious language. Later, Babylonian and As-
syrian resembled it, were born from it, as our Italian and
French are born from Latin. The priests of Babylon sang
their religious chants in the ancient Akkadian. We might
even compare our day and theirs yet further; for just as we
find our ultimate religious sources not in the Latin, but in
the still more ancient Hebrew, so Babylon looked back be-
yond Akkad and found 1ts first religious source in the Su-
merian tongue.

In the present volume, therefore, you will find, first of
all, the surviving fragments of the pre-Babylonian days.
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First come the Sumerian texts, the oldest and most valuable
survivals of that earliest human tongue, a language that had
been dead for centuries before Hebrew or Greek or Latin
was first born.

Next comes the old Akkadian section. The religious
chants and hymns in Akkadian are quite numerous among
the later libraries; but we can not be sure whether they
preserve genuine early Akkadian thought or were composed
in the old tongue by Babylonian priests, much as the poet
Milton and many another modern scholar wrote Latin hymns,
long after Latin had disappeared from common use. In ad-
dition to this book Akkadian, however, our explorers have
found numerous carved inscriptions of old Akkadian and
even Sumerian date. Moreover, when we deal with late As-
gyrian transcripts we must remember that Assyrian legend
and religious faith always look back to the older originals.
Neither Assyria nor Babylon seems to have added much to
the stock of thought which each inherited. The progress
of ideas, through all those many centuries that we can trace,
was almost inconceivably slow. An Assyrian would have
told you, like many a modern ‘pessimist, that there was noth-
ing new under the sun, that every possible thing had been
thought and said, and said again, thousands of years before
his time.

We have lived to know that the Assyrian was wrong. We
can see now how even his own civilization bore within it the
seeds of a tremendously expanding tree of knowledge and
divine ingpiration. To realize this, to see how from Baby-
lonian sources were to burst forth the great Hebrew religious
thought, and also the great Greek scientific thought, one need
only follow earnestly the literature presented in this and the
succeeding volumes. ’

Let the reader begin by noting here the faith and the de-
gree of intelligence, as well as the social and religious cus-
toms, that find expression in our Sumerian and Akkadian
texts, those immeasurably old and oldest treasure-houses of
human ideas. There are proverbs, some of them -closely
paralleling our modern sayings. There are spells to ward
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off evil, such as our age has almost, but not quite, outgrown.
There are pompous boasts of conquests by forgotten kings,
whose very names are now unreadable. There are laws also,
to protect property and life, savage retaliatory laws such as
we should expect at the beginning; and there are other laws
such as we should not have expected, arranging small details
of business. Instead of a single patriarch or ruler deciding
all matters off-hand by a rough personal sense of -justice,
there was already a complex social code, seeking to fix broad
impersonal relationships of equal standing for all men. As
for the religious chants, they speak of good powers and evil
powers, gods and demons; but these show no large religious
thought. Their imagined deities were little more than men.
Each city had at first its own god, and sometimes he could
not even protect his special city, so his people did not think
of him as very powerful. It was quite natural that some
other city, having a god a little stronger, should fight against
him.
THE GREAT AGE OF BABYLONIA
HAMMURAPI’S CODE! THE CREATION EPIC

From these early Sumerian and Akkadian days arose at
last the great empire and rich civilization of the city of
Babylon. Its monarchs conquered all the world they knew;
and its literature incorporated all the old legends and gave
them a newer and more lasting life, by which they have
survived until now. Among the kings of Babylon, we look
first and chiefly to Hammurapi. Modern scholars have
chosen this ancient monarch as the crowning genius of his
country and his race. If Babylon had been famed before
his day, he extended both its fame and its power until they
seemed illimitable. He gathered the older laws of his land
and framed them all into a single code, which still survives.
He wrote personal letters which we can read to-day. His
name means more to us than that of any other Babylonian
before Nebuchadrezzar.

Somewhere about Hammurapi’s time, perhaps in the
peace which under his dominion extended up and down the
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length of the sorely suffering valley of the great river, lit-
erature reached its fullest splendor. Most of the later texts
now found prove to be copies of older works, dating back
in one way or another to this great Babylonian period.

Then arose the Ureation Epic, founded on still earlier
Sumerian tales, but now assuming its final form. Indeed,
several varying creation-legends have been preserved and are
here given. The chief form of the epic is a noteworthy work,
partly because it somewhat tallies with the Biblical narra-
tive of the “beginnings,” partly because it marks such an
upward step in religious conception. The Babylonians had
become wholly convinced that their chief god, Marduk, was
more powerful than any other. So they thought of him, not
exactly as ruling the world, but at least as being able to de-
feat any other deity. They enlarged their conception of
him until, in the epic, he becomes a civilizing god who wars
against chaos and the monsters of darkness. And he con-
quers. But the struggle is not an easy one; Marduk must
fight his very best—just as in real life Babylon must keep
constant ward against all the wild and terrible barbarians
sweeping down upon her valley from the unknown regions of
the outer world.

THE GILGAMESH EPIC

To this age also belongs apparently the Gilgamesh Epic,
the story of a national hero and ancient king, which includes
the tale of the flood and many another old, old legend. This
Gilgamesh epic has been declared by modern ecritics the
finest flower of Babylonian literature. Modern English
poems have been built upon it, yet the ancient epic itself
has never been fully translated into English. For this rea-
son Professor Jastrow has prepared for the present volume
a special translation, the fullest which has yet been given
in our language. As the Gilgamesh story also includes a
love-tale, or something that approaches this, the epic thus be-
comes earth’s first romance.

To this fascinating ancient epic are here added several
other tales, rich with vivid glimpses into the world of the
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early days. Sometimes these tales resemble closely and most
instructively some passages of our own Bible, but it may be
well to warn the reader that in the early days of Babylonian
discovery these resemblances were somewhat exaggerated.
Scholars were so interested in tracing every similarity that
they succeeded -in finding some which did not exist. For
example, one fragment of the Creation Epic was misread as
describing the tempting of Tve by the serpent; and another
fragment was widely heralded as relating to the building
of the tower of Babel. The latter tale is now seen to be
dealing with some great tumult caused by a king or
god in Babylon, but without any mention whatever of a
tower. '

Nevertheless, the Babylonian tales have all a religious and
almost a DBiblical tinge. It is hard to say where, in that
distant epoch, religion ceased and simple story-telling began.
The narratives deal always with the mingled doings of gods
and men, because these two, as we have seen, were in the
dawning of Akkadian religious thought almost the same. It
must, indeed, have been in such semi-religious tales that the
Babylonians took their pleasure; for we have found no other
stories, and no drama, no studies of the human heart, and
no comic quips. Man may have learned to laugh even in
those grim days, but, if so, he put no trace of laughter into
his books. He kept his written records very seriously.

We might extend this comment further to say that theie
is little of what is commonly called * literary merit ” in any
of the old Babylonian writings. Their interest to-day de
pends wholly upon the reader, upon his power to gather from
them some vision of human nature in its early childhood.
In our imperfect knowledge of this lost language we can not
judge whether in the original the lines had any marked
music of sound, though it is quite clear that many of them
were written in verse. Moreover, the religious chants offer
us sad echoes of human passion, a stirring of stern heart-
strings such as can be felt despite all the difficulties of time
and language. And some passages of the Gilgamesh and
Creation epics are large with power and vision. But, upon
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the whole, the Babylonian gkill in self-expression was crude
and slight.

BUSINESS DOCUMENTS AND PRIVATE LETTERS

There is yet another class of Babylonian records, scarcely
to be called literature, yet of very curious interest and value.
These are the letters, private or official, and the business
documents of the time. The majority of the clay tablets
that have come down to us have been of this latter character;
that is to say, business records, formal agreements made in
the presence of witnesses and then filed in some public or
private storeroom that there might be no ‘“ breaking of the
bond.” In one case we have even recovered the complete
set of tablets of a Babylonian business firm, continuing from
generation to generation for nearly two hundred years. The
name of this most ancient and long-lived firm of business
magnates, forerunners of our present merchant princes, was
Egibi. They were bankers, and while their own surviving
records began only about 600 B.c., when they were called  the
sons of Egibi,” yet we find other earlier references to the
house of Egibi, so that their banking career is thought to
have begun as early as perhaps 900 B.c. Tablets such as
theirs can have no wide interest, yet a few samples of them
are given, that the reader may see for himself the methods
of Babylonian traffic.

Far more humanly interesting are the personal letters,
carrying bad news or good, and the political ones, seeking
to curry favor with a king. Of political letters, the most
remarkable find of the last generation is the collection called
the Tel-el-Amarna letters. These were not discovered in
the Babylonian valley at all, but in Egypt at Tel-el-Amarna
in 1888.

The importance of this series of letters lies mainly in the
fact that they have shown us that Babylonian was the po-
litical language of their time, a sort of universal medium
employed by many nations. Thus the influence of Baby-
lonia’s culture extended even farther than her arms. The
letters themselves are written to the king of Egypt by gov-
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ernors and princes of Palestine and Syria, who were tribu-
tary to him. Yet these submissive reports to a proud con-
queror are written not in Egyptian, but in Babylonian.
Their subjects are of very human interest: excuses for not
sending tribute, appeals for help against rebellion, vows of
honesty and fidelity mingled with bitter charges of bad faith
and disloyalty against their neighbors. All the methods of
‘“ diplomacy ” are here revealed to us as being as old as
empire itself. Falsehood and the cunning of the vanquished
are shown upon the surface, with brute ferocity beneath,
ready to strike heavy when it dares.

ASSYRIAN LITERATURE

When we turn to the Assyrian literature we. find it of the
same general character as that of the older races, whose
- thought the Assyrians inherited. The later records of boast- -
ful kings still read much like those of Sargon and Ham-
murapi. Only, with the rougher, fiercer Assyrians, there
came into each king’s boasting a crueler note, a seeming de-
light in savagery and torture that pictures the Semitic race
at its very worst. The mailed foot of Assyria trampled
upon the conquered nations with ten times the destruction
that Babylon had wrought. '

THE READING OF THE RIDDLE OF THE TEXTS

Our volume gives the examples of these grim historical rec-
ords which are most noteworthy to-day. The first, the ¢ In-
seription of Tiglath-pileser I.,” has a special interest from
having been the text by which scientific scholars first con-
vinced the world that they had really solved the riddle of
these old clay tablets, and could interpret their long-forgotten
writing. This happened in 1860. Scholars had before of-
fered translations of other Assyrian writings; but critics
pointed out that there was no proof that the tablets really
meant what some scholars said they did. So four noted
Orientalists established a test. They selected this unknown
inscription and each translated it separately. The four
translations were then presented to a jury of learned men.
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If four men, working separately, could read the same mean-
. ing from this ancient script, the meaning must be there.
There were some small differences among the translations,
such as were inevitable at that early stage of our investiga-
tion of Assyrian remains; but upon the whole the agreement
of the four Orientalists was so close that the whole world
was convinced that the riddle of these strange * cuneiform ”
texts was really solved.

NEO-BABYLONIAN LITERATURE

The volume contains also a brief review of what little we
know of the literature of that other later Babylonian king-
dom, the Neo-Babylonian, which triumphed briefly over As-
syria’s fall. This was the kingdom of Nebuchadrezzar and
Belshazzar, and we give their inscriptions and those of Cyrus,
the final conqueror of Babylon, so as to complete the picture
of the savage, war-ridden days of this grim childhood of the
human race.
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THE LEGENDS OF BABYLON
THAT SURVIVED ITS FALL

“ They that see thee shall gaze at thee, they shall consider thee,
saying, Is this the man that made the earth to tremble? ”

— ISAIAH XIV. 16.

“ And Babylon shall become heaps, a dwelling-place for jack-
als, an astonishment and a hissing, without inhabitant.”
— JEREMIAH LI. 37.
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THE LEGENDS OF BABYLON
THAT SURVIVED ITS FALL

(INTRODUCTION)

OME part of very old Babylonian legend and tradition

was, as we have already pointed out, carried off by the
Hebrews when they first departed from their Babylonian
home in the city of Ur. Hence the Book of Genesis must
be reckoned among our most valued sources of knowledge
of Babylonia. Genesis tells us that the Almighty’s first
command to earth was, “ Let there be light.” Those words
have been made the opening quotation and motto of the pres-
ent series of volumes; because from that divine command
sprang not only all Babylonian and Hebrew culture, but also
every form of human progress everywhere. Each upward
step of man must ever come from letting in the light.

The reader, then, might well begin this volume by review-
ing the first chapters of Genesis, to gather their picture of
old Babylonia, the Biblical land of Shinar, or of light, the
starting-place of human civilization. There lay the garden
of Eden, circled by its four rivers, the fertile region of the
lower Euphrates. There still towers the enormous bulk of
Mount Ararat, on which Noah landed with the ark. There
arose the cities of “ Babel and Erech and Accad and Calnah
in the land of Shinar,” wherein Shinar is but another form
of Sumer, and all the names are easily identified with those
of Babylonia. There, also, the huge temple tower of Babel,
or Babylon, was lifted high toward heaven, while around its
base the traffic of all the nations of earth, gathering in earth’s
first great mercantile metropolis, may well have culminated
in a very babel of conflicting, shouting tongues.

Yet it must be remembered that the Hebrew narrative re-

mained long unknown to the masses’ of mankind. Greece
VOL. I.—2, 17
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and Rome drew their scanty knowledge of Babylonia, not
from Genesis, but from the Babylonian priest, Berosus. To
explain his land to its Grecian conquerors, Berosus wrote
its history. His volume has long since perished; but frag-
ments of it were quoted by other authors, and have come
down to us. Mainly, these quotations are but repetitions
of one another. The longest and best of them are given
here. Berosus wrote them after his country’s glory had long
faded. Chronologically, they belong at the end of our vol-
ume rather than at the beginning. They are, however, given
first as representing what, before recent scientific explora-
tion, was the sum total of human remembrance retained from
all the struggles and the splendors, the terrific wars and gor-
geous palaces, all the sin and shame and wisdom and glory,
that went to make up at least five thousand years of human
effort in its most vigorous youth. ’



THE LEGENDS OF BABYLON

BEROSUS

OF THE CREATION AND CAUSES OF THE DELUGE

Berosus, in his first book concerning the history of Baby-
lonia, informs us that he lived in the time of Alexander, the
son of Philip. And he mentions that there were written
accounts preserved at Babylon with the greatest care, com-
prehending a term of fifteen myriads of years. These writ-
ings contained a history of the heavens and the sea; of the
birth of mankind ; also of those who had sovereign rule; and
of the actions achieved by them.

And, in the first place, he describes Babylonia as a coun-
try which lay between the Tigris and Euphrates. He men-
tions that it abounded with wheat, barley, ocrus, sesamum
and in the lakes were found the roots called gonge, which
were good to be eaten, and were, in respect to nutriment,
like barley. There were also palm-trees and apples, and
most kinds of fruits; fish, too, and birds; both those which
are merely of flight, and those which take to the.element
of water. The part of Babylonia which bordered upon
Arabia was barren, and without water ; but that which lay on
the other side had hills, and was fruitful. At Babylon there
was in these times a great resort of people of various nations,
who inhabited Chaldea, and lived without rule and order,
like the beasts of the field.

In the first year there made its appearance, from a part
of the Erythrean sea ! which bordered upon Babylonia, an
animal endowed with reason, who was called Oannes. Ac-
cording to the account of Apollodorus the whole body of the
animal was like that of a fish; and had under a fish’s head
another head, and also feet below, similar to those of a man,
subjoined to the fish’s tail. His voice, too, and language

1 The Persian Gulf.
19
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were articulate and human; and a representation of him is
preserved even to this day.

This being, in the daytime, used to converse with men; but
took no food at that season; and he gave them an insight into
letters, and sciences, and every kind of art. He taught them
to construct houses, to found temples, to compile laws, and
explained to them the principles of geometrical knowledge.
He made them distinguish the seeds of the earth, and showed
them how to collect fruits. In short, he instructed them in
everything which could tend to soften manners and humanize
mankind. From that time, so universal were his instruc-
tions, nothing material has been added by way of improve-
ment. When the sun set it was the custom of this being to
plunge again into the sea, and abide all night in the deep;
for he was amphibious.

After this there appeared other animals, like Oannes, of
which Berosus promises to give an account when he comes
to the history of the kings. Moreover, Oannes wrote con-
cerning the generation of mankind; of their different ways
of life, and of their civil polity; and the following is the
purport of what he said:

“ There was a time in which there was nothing but dark-
ness and an abyss of waters,2 wherein resided most hideous
beings, which were produced of a two-fold principle. Men
appeared with two wings, some with four wings, and two
faces. They had one body, but two heads — the one of a
man, the other of a woman. They were likewise, in their
several organs, both male and female. Other human figures
were to be seen with the legs and horns of goats. Some had
horses’ feet; others had the limbs of a horse behind, but
before were fashioned like men, resembling hippocentaurs.
Bulls, likewise, bred there with the heads of men; and dogs,
with fourfold bodies, and the tails of fishes. Also horses,
with the heads of dogs; men, too, and other animals, with
the heads and bodies of horses and the tails of fishes. In
short, there were creatures with the limbs of every species
of animals. Add to these fishes, reptiles, serpents, with other

.2 Compare with Genesis i. 2.
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wonderful animals, which assumed each other’s shape and
countenance. Of all these were preserved delineations in the
temple of Belus at Babylon. : :

“The person who was supposed to have presided over
them was a woman named Omoroca ;* which in the Chaldee
language is Thalatth ; which in Greek is interpreted Thalassa,
the sea: but, according to the most true computation, it is
equivalent to Selene, the moon. All things being in this
situation, Belus came, and cut the woman asunder; and, out
of one half of her, he formed the earth, and of the other half
the heavens; and at the same time he destroyed the animals
in the abyss. All this, he says, was an allegorical descrip-
tion of nature. For the whole universe consisting of mois-
ture, and animals being continually generated therein; the
deity (Belus), above-mentioned, cut off his own head; upon
which the other gods mixed the blood, as it gushed out, with
the earth; and from thence men were formed. On this ac-
count it is that men are rational and partake of divine knowl-
edge. This Belus, whom men call Dis, or Pluto, divided the
darkness, and separated the heavens from the earth, and
reduced the universe to order. But the animals so recently
created, not being able to bear the prevalence of light, died.

“ Belus upon this, seeing a vast space quite uninhabited,
though by nature very fruitful, ordered one of the gods to
take off his head; and when it was taken off, they were to
mix the blood with the soil of the earth, and from thence to
form other men and animals, which would be capable of bear-
ing the light. Belus also formed the stars, and the sun and
the moon, together with the five planets.”

In the second book was the history of the ten kings of the
Chaldeans, and the periods of each reign, which consisted
collectively of one hundred and twenty sari, or 432,000 years,
reaching to the time of the Flood. For Alexander, surnamed
Polyhistor, as from the writings of the Chaldeans, enumerat-
ing the kings from the ninth, Ardates, to Xisuthrus, who is
called by them the tenth, proceeds in this manner.

8 This is a Greek corruption of the Aramaic word, ’Amgia, i.e., “the
deep ”’; “the ocean.”
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After the death of Ardates, his son, Xisuthrus, succeeded,
and reigned eighteen sari. In his time happened the great
deluge; the history of which is given in this manner. The
deity, Kronus, appeared to him in a vision, and gave him
notice that, upon the fifteenth day of the month Deesia,* there
would be a flood, by which mankind would be destroyed. He
therefore enjoined him to commit to writing a history of the
beginning, progress, and final conclusion of all things, down
to the present term; and to bury these accounts securely in
the city of the Sun at Sippara; and to build a vessel, and to
take with him into it his friends and relations; and to
convey on board everything necessary to sustain life, and to
take in also all species of animals that either fly or rove upon
the earth; and trust himself to the deep. Having asked the
deity whither he was to sail, he was answered, “To the
gods ”’; upon which he offered up a prayer for the good of
mankind. And he obeyed the divine admonition: and built
a vessel five stadia in length, and in breadth two. Into this
he put everything which he had got ready; and last of all
conveyed into it his wife, children, and friends. After the
flood had been upon the earth, and was in time abated,
Xisuthrus sent out some birds® from the vessel, which, not
finding any food, nor any place to rest their feet, returned
to him again. After an interval of some days he sent them
forth a second time, and they now returned with their feet
tinged with mud. He made a trial a third time with these
birds, but they returned to him no more; from whence he
formed a judgment that the surface of the earth was now
above the waters. Having, therefore, made an opening in
the vessel, and finding, upon looking out, that the vessel was
driven to the side of a mountain, he immediately quitted it,
being attended by his wife, his daughter, and the pilot.
Xisuthrus immediately paid his adoration to the earth, and,
having constructed an altar, offered sacrifices ¢ to the gods.

4The fifth month of the Macedonian year, answering to May and
Jure.

5 Compare with Genesis viii. 7-12.

6 See Genesis viii. 20.
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These things being duly performed, both Xisuthrus and
those who came out of the vessel with him disappeared.
They who remained in the vessel, finding that the others did
not return, came out, with many lamentations, and called con-
tinually on the name of Xisuthrus. They saw him no more,
but could distinguish his voice in the air, and could hear him
admonish them to pay due regard to the gods. He likewise
informed them that it was upon account of his piety that he
was translated * to live with the gods; that his wife and
daughter, with the pilot, had obtained the same honor. To
this he added that he would have them make the best of
their way to Babylonia, and search for the writings at Sip-
para, which were to be made known to all mankind: and that
the place where they then were was the land of Armenia.®
The remainder, having heard these words, offered sacrifices
to the gods; and, taking a circuit, journeyed toward Baby-
lonia.

The vessel, being thus stranded in Armenia, some part of
it yet remains in the Gordysan ® mountains in Armenia; and
the people scrape off the bitumen,'® with which it had been
outwardly coated, and make use of it by way of an alexi-
pharmic '* and amulet. In this manner they returned to
Babylon ; and having found the writings at Sippara, they set
about building cities and erecting temples: and Babylon was
thus inhabited again.— Syncellus’s Chronicon.

OF THE BABYLONIAN AND ASSYRIAN KINGS

In addition to the above, Polyhistor continues thus: After
the deluge, says he, Evexius held possession of the country
of the Chaldeans during a period of four neri. And he was
succeeded by his son, Comosbelus, who held the empire four
neri and five sossi. But, from the time of Xisuthrus !2 and

7 Compare with this the translation of Enoch, Genesis v. 23, 24.

8 Compare with Genesis viii. 4. Ararat is the Hebrew name of Ar-
menia. (See 2 Kings xix. 37.) |

9 The mountains of Kurdistan.

10 Or mineral pitch. (See Genesis vi. 14.)

11 L.e.,, an antidote to poison, and an amulet, or charm, against the
evil eye.

12 Khasis-Adra.
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the flood, to that period at which the Medes took possession
of Babylon, there were altogether 86 kings. Polyhistor enu-
merates and mentions each of them by name, from the volume
of Berosus; the duration of the reigns of all of which kings
comprehends a period of 33,091 years. But, when their
power was thus firmly established, the Medes suddenly levied
forces against Babylon to surprise it, and to place upon the
throne kings chosen from among themselves. He (Polyhis-
tor) then gives the names of the Median kings, eight in num-
ber, who reigned during the period of 224 years; and, again,
eleven kings during . . .® years. Then 49 kings of the
Chaldeans, 458 years. Then nine kings of the Arabians,
245 years. After all these successive periods of years,
he states that Semiramis reigned over the Assyrians. And
again he minutely enumerates the names of 45 kings, assign-
ing to them a term of 526 years. After whom, he says, there
was a king of the Chaldeans whose name was Phulus, of whom
also the historical writings of the Hebrews make mention
under the name of Phulus (Pul), who, they say, invaded the
country of the Jews.— Euxtracted from the Armenian Chroni-
con of Eusebius.

OF SENNACHERIB AND HIS SUCCESSORS

And after him (Pul), according to Polyhistor, Senna-

cherib was king. .

[The Chaldean historian also makes mention of Senna-
cherib himself, and Asordanus (Esarhaddon) his son, and
Marodach Baladanus, as well as Nabuchodonosorus. ]**

And Sinecherim (Sennacherib) reigned 18 years; and
after him his son (Esarhaddon) reigned eight years. Then
Sammuges (Saulmugina) reigned 21 years, and likewise his
brother 21 years. Then Nabupalsar (Nabopollassar)
reigned 20 years; and after him Nabucodrossorus (Nebu-
chadrezzar) reigned 43 years.

- Therefore, from Sinecherim to Nabucodrossorus is com-
prehended a period altogether of 88 years. After Samuges,

18 No number is given in the original text.
14 These remarks, within brackets, are by Eusebius.
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Sardanapalus, the Chaldean, reigned 21 years. He sent
an army to the assistance of Astyages the Mede, Prince and
Satrap of the family, that he might give Amunhean,'® the
daughter of Astyages, to his son Nabucodrossorus (Nebu-
chadrezzar). Then Nabucodrossorus reigned 43 years, and
he came with a mighty army, and led the Jews, and Pheni-
cians, and Syrians into captivity. And after Nabucodros-
sorus, his son, Amilmarudochus (Evil-Merodach — man, z.e.,
- Servant of Marduk) reigned 12 years.

And after him, Neglisarus (Neriglissor) reigned over the
Chaldeans 4 years; and then Nabodenus (Nabonidus)
reigned 17 years. In his reign, Cyrus, the son of Cambyses,
invaded the country of the Babylonians. Nabodenus (Na-
bonidus) went out to give him battle, but was defeated, and
betook himself to flight; and Cyrus reigned at Babylon 9
years.— HEaxtracted from the Armenian Chronicon of Euse-
bius.

OF THE GREAT YEAR

Berosus, who thus interprets the Babylonian tradition,
says that these events take place according to the course of
the stars; and he affirms it so positively as to fix the time for
the general conflagration of the world, and the deluge. He
maintains that all terrestrial things will be consumed when
the planets, which now are traversing their different courses,
shall all coincide in the sign of Cancer, and be so placed that
a straight line could pass directly through all their orbs.
But the flood will take place, he says, when the same con-
junction of the planets shall take place in the constellation
Capricorn. The summer is in the former constellation, the
winter in the latter.— From Seneca, Nat. Quawst. iii. 29.

OF THE FEAST OF SACEA

Berosus, in the first book of his Babylonian history, says:
That in the eleventh month, called Loos,'® is celebrated in
Babylon the Feast of Sacea, for five days; in which it is the
custom that the masters should obey their domestics, one of

15 Amytis.
16 The Macedonian month Loos answers to our July.
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whom is led round the house, clothed in a royal garment,
and him they call Zoganes.— Exiracted from Athenwmus.

CONCERNING THE TOWER OF BABEL, AND ABRAHAM

The city of Babylon owes its foundation to those who were
saved from the catastrophe of the flood ; these were the giants,
and they built the tower which is noticed in history. But
the tower being overthrown by the interposition of God, the
giants were scattered over all the earth.

He " "says, moreover, that in the tenth generation, in the
city of Babylonia, called Camarina (which, by some, is called
the city Urie, and which signifies a city of the Chaldeans),
there lived, the thirteenth in descent, a man named Abraham,
a man of a noble race and superior to all others in wisdom.

Of him they relate that he was the inventor of astrology
and the Chaldean magic, and that on account of his eminent
piety he was esteemed by God:. It is further said that under
the directions of God he removed and lived in Phenicia, and
there taught the Phenicians the motions of the sun and moon,
and all other things; for which reason he was held in great
reverence by their king.!8

OF SARDANAPALTUS

Nabopollasar, whom Alexander Polyhistor calls Sardan-
apalus, sent to Astyages, the satrap of Media, and demanded
his daughter, Amuites,’® in marriage for his son, Nabucho-
donosor (Nebuchadrezzar). He was the commander of the
army of Saracus, King of the Chaldeans, and, having been
sent upon some expedition, turned his arms against Saracus,
and marched against the city of Ninus (Nineveh). But
Saracus, confused by his approach, set fire to his palace, and
burnt himself in it. And Nabopollasar obtained the empire
of the Chaldeans. He was the father of Nabuchodonosor
(Nebuchadrezzar).— From the Chronicon of Eusebius.

17 This “he” is probably not Berosus, but the Greek author
Eupolemus.

18 Abimelech, King of Gerar.
19 Amytis.




THE SUMERIAN TEXTS
(40002100 B.0.)

EARTH’S OLDEST LANGUAGE

“A word of cursing he repeated.”
— THE LOCUST CHARM, EARTH'S OLDEST TEXT.

“At that time Ziugiddu was king,
In humility prostrating himself,
Daily and perseveringly standing in attendance.”
~— (A Description of the Sumerian Noah, the First Good Man.)

“ That which midnight hath brought unto me, its meaning I
understand not.”
—KING GUDEA’S DREAM,






EARTH’S OLDEST LANGUAGE
(INTRODUCTION), V

UMERIAN, as already explained, is the oldest of the

four languages found among the ruins of the Euphrates
valley. So old is it that the earliest glimpses of history
which we have rescued from oblivion show us only the decay
and downfall of the ancient Sumerian cities. These were
spread along the banks of the lower Euphrates and the sea-
coast at its mouth. We find them fighting through the cen-
turies in a valiant but gradually weakening struggle against
the Akkadian people of the upper Euphrates. Among the
last of the cities of the Sumerians to hold military power was
Lagash, and their last great religious city was Nippur, the
gods of which continued to be worshiped even by the Ak-
kadians long after all political supremacy had been lost to
the Sumerians forever. The two cities of Lagash and Nip-
pur have been carefully unearthed, and much of our knowl-
edge of Sumerian comes from their rediscovered inscrip-
tions.

Even more of our present Sumerian knowledge is due to
Ashur-banipal’s great Assyrian library. Many texts have
been found there written in the old Sumerian or religious
language, just as our own printing-presses still occasionally
issue Greek and Hebrew texts. In columns by the side of
the Sumerian, the scribes of Ashur-banipal wrote its Assyrian
translation.

This interesting old scholar-king, speaking of himself in
one of his volumes, says, “ Among the craftsmen I busied
myself ; the counsel and wisdom of the heavens with the wise
masters I solved. I read the dreadful mysteries which should
not be revealed. To translate into Akkadian the gkilfully

made tablets which were obscure in Sumerian, I was rest-
29
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less.” The Sumerian of the later days is thus presented
to us as a “dead language,” studied by the Babylonian and
Assyrian priesthood. But when we unearth its remnants in
Lagash and Nippur we find its earlier and living form, in
which both the writing and its meaning change, as all living
languages change with the passing centuries.

The first inscription given in this section of our volume
is among the oldest, and probably the very oldest, yet found.
It was purchased from a modern Arab, and hence we do
not know from what old Sumerian city it was unearthed, but
its writing is of a very early type, a picture-writing in which
the pictures are still drawn with enough clearness to be rec-
ognized. In our volume we have throughout employed the
chronology regarded as probable by our most recent authori-
ties; and these have much reduced the reckoning of years
which was accepted a decade ago. Yet even our latest schol-
ars say of this tablet that it is about six thousand years old
(4000 B.c.), and the reckoners of the last decade would un-
hesitatingly have added to this another two thousand
years.

At this period, then, man makes his first appearance in
surviving literature. How and upon what is he found em-
ployed at this our earliest glimpse within his heart? What
is his line of thought; what the level of his intellect in this
opening record of his exceedingly busy and energetic ca-
reer? We meet in this brief account two kinds of men: a
group of farmers and a priest. The.fields are affected by
a plague of locusts, and their owners seek a priest, or ma-
gician, who drives the locusts away by a charm. It is a
business transaction; careful note is made of the number of
fields cleared for each owner, and of the price to be paid —
a curious price, “a tall palm-tree.” Yet in a way is it not
as human as it is ancient, this medley of superstition and
religion, of business and agriculture, with the plaguy lo-
custs and caterpillars behind ?

No names can be attached to this first record. The earli-
est name that looms up to us from the darkness is of later
date; our estimate says of about 3250 B.c. It is the name
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of a victorious Akkadian king, Mesilim, who had so far con-
quered Sumer, and had been so far conquered by its greater
culture and religion, that he sends a boastful offering to the
temple of Lagash. It is a rather remarkable stone mace-head
of colossal size, far too large for human use and apparently
intended so that the god of the city, Nin-gursu, could employ
it himself. The stone is carved with a circle of six lions
each attacking the one before him, and over them, on the end
of the mace, is a carved eagle. The brief inscription runs:
“ Mesilim, King of Kish, builder of the temple of Nin-
gursu, deposited this mace-head for Nin-gursu, while Lugal-
shag-engur was priest-king of Lagash.”

Of course this might mean merely that Mesilim had built
in his own Akkadian city a temple to Nin-gursu, and wished
to proclaim this generosity at the god’s chief shrine. A
“ priest-king,” however, was frequently subordinate to some
larger ruler, and the probable case is that Mesilim held sway
over Lagash and was engaged, as we shall find many a later
Akkadian conqueror, in rebuilding the ancient temple, which
either time or his own destructive assault had reduced to
ruin. These Babylonian temples and towers were built of
brick and were forever crumbling.

Our second text is the first lengthy one surviving. It
dates from about Mesilim’s time, or perhaps from a genera-
tion later, when Lagash had again asserted its independence.
Its king, Enkhegal, is no longer a mere priest-king; the text
calls him a “subduer ” and “the uniter of the land.” It
also speaks of his building or improving canals; so the land
was already extensively farmed, scientifically irrigated. We
note also that many ways of irrigation were used, by oxen,
by rain, ete., that grain had a “royal standard of purity,”
that bronze was used for money, and.so on. We have stum-
bled on a complex civilization.

After this the surviving records become more numerous.
They are chiefly royal inscriptions from ILagash. King
Ur-nina, who ruled about 3000 B.c., left several offerings to
the god Nin-gursu. So did Uru-kagina, who is perhaps the
most interesting of these early rulers; for we find that he
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was a reformer, upraised apparently by a revolt of the poor.
Following down the line of the kings of Lagash, we come
at last to Gudea, who, about 2500 B.c., is content once more
to call himself merely a priest-king. The inscriptions of
Gudea are the first to extend beyond the very barren outlines
of his predecessors. There is a moral tone in all he says.
His very noted inscriptions boast not only of conquering and
building, but of dealing out justice, enforcing law, and shel-
tering the weak. Two of Gudea’s prayers have also come
down to us. They are parts of a remarkable narrative writ-
ten down, upon a clay cylinder, apparently by the king’s
own order. The tale is now known as “ Gudea’s Dream,”
and is by far the most striking literary piece preserved from
the old Sumerian. From it we can begin to form a clear
conception of the religious thought of Babylonia.

Next we come upon a still more important fragment, the
oldest of the several Babylonian versions of the creation.
We can not date this exactly; but it is Sumerian, and while
our present text comes from Nippur, the story is clearly the
retelling of a much more ancient tale from a time when
Lagash surely, and Nippur perhaps, were unknown. Neither
of them is mentioned as one of the originally created cities,
though the translator thinks Nippur must have been named

in some lost fragment. The oldest place is given to Eridu,

the ancient sea-coast city of Berosus’s legend of the fish-god.
As this old text is so important, and also unfortunately so
badly broken, we print with it the explanation of its contents
by its recent discoverer. ;

Two other versions of the creation-legend are also given;
but these are Sumerian texts preserved from Ashur-banipal’s
library, and may have been modified by later ideas. One
of them, indeed, bodily substitutes Marduk, the great god of
Babylon, for some earlier god, as being the chief creator.
Hence, these texts do not hold the same positive antiquity
as the preceding.

The “ Charms against Evil Spirits,” with which this sec-
tion closes, are also the transcribed Sumerian of a later age.




LITERATURE OF THE EAST 33

The old charms were presumably kept in their Sumerian
form from a belief that the mere words themselves had a
power over evil spirits, just as astrology still seeks in He-
brew or in Arabic the “ ineffable name” of magical com-
mand. Hence this section, which began with superstition,
must also close with it. The venerable Sumerian tongue,
after an active employment of uncounted thousands of years,
faded in its final usage into a mere hocus-pocus of enchant-

ment.

VOL. I.—3.
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EARTH’S OLDEST LANGUAGE

THE LOCUST CHARM!
(EARTH’S OLDEST TEXT)

SuMERIAN WORDS TRANSLATION 2

COLUMN I
I BUR GAN HI-GIN- 1 bur of land belonging to

MI-SAL Khiginmi-Sal.
USU MUL E3 At sunset the locusts he
drove out,
SA-NE GIN ' their curse he established,
KIN he removed
5 MUD* 5 the terror.
COLUMN II
IIT BUR SAL-A-DU 3 bur belonging to Saladu;
II BUR GURIN KI 2 bur of fruit-land belong-
NUN-SA-BAR ing to Nunsabar; ;

1The tablet records the means taken to rid various tracts of land
of a plague of locusts and caterpillars. The last line, “he made it
bright,” refers to the ceremonial purification of the field.

2 The Sumerian words are given here because their great antiquity
lends them a special interest. This and the following translation are
reprinted, by permission, from the translation by Prof. G. A. Barton
in Vol. IX of the University of Pennsylvania publications of the Baby-
lonian section.

3 Column I, case 2, contains two new pictographs: the sun entering
its subterranean passage, and a locust. Column I, the edge, presents
a new and difficult sign. It is a kind of helmet with a cape at the
back, in the manner of a modern Arab kafiych. Two signs were previ-
ously known which had descended from a somewhat similar head-dress,
though neither of them indicated so complex a picture. I have inter-
preted this new picture by one of these.

4 Column I, 5, contains the most complete picture of a bird and egg
yet found. The oldest form previously known lacked the bill of the
bird, so graphically pictured here.

—
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SumeriAN WORDS TRANSLATION
V BUR 5 bur
GAN TUDU-SAG US of land belonging to Udu-
DUQ-QA TAR sag; the man broke a
jar,
5 GUB TAR NISAG 5 he stood, he cut open a
DUG?*® sacrifice, a word
AS TAB of cursing he repeated ;
COLUMN III
£ JEN TS - 0 it went out . . . verily
A-UHU-A ¢ against the caterpillars.
IT BUR GAN AZAG 2 bur of land were puri-
fied
EN-NE belonging to Enne;

5 SAM AZAG SAG GID" 5 the price of purification is
a tall palm-tree.

EE - 2 BUR: . SAG . . . 3 bur of a field belonging
DUMU NUN-DU-DU to..., son of Nun-
NISAG dudu; he offered a sac-

rifice,

SER he made it bright.

5 Columns II, 5, and III, 6, contain the only pictures of hour-glass-
shaped altars with a fire burning on the top that have yet been found
in Babylonian writing. Such altars are frequently pictured on the
seals.

6 Column III, case 2, contains a rude picture of a caterpillar. It
affords the explanation of a sign, the origin of which had long puzzled
scholars. The sign means “ worm,” “vermin,” “flea,” etc., and the
early forms are clearly derivable from this picture.

7 Column III, case 5, contains an older picture of a palm-tree grow-
ing out of irrigated land and blowing in the wind than any previously
known.



36 THE SACRED BOOKS

A PURCHASE OF LAND

‘(INSCRIPTION OF ENKHEGAL, KING OF LAGASH)

SuMERIAN ‘WoORDS TRANSLATION
COLUMN 1
XXXTITI BUR GAN 33 burs of land ;
XXII URUDU MA-NA 22 manas of bronze
XX SE SIG 20 gurs of winnowed
grain;
X Z1Z SIG 10 gurs of cleansed ztz-
plant;
5 GAN EN-HE-GAL-SU 5 a field for Enkhegal,
LUGAL PUR-SIR- King of Lagash.
LA ;
VII BUR GAN 7 burs of land;
XII URUDU MA-NA1? 12 manas of bronze;
COLUMN II
XX CR-SAM 20 gurs of ur-plant;
II SE SIG 2 gurs of winnowed
grain
DU-SIG-LUGAL of the royal standard of
purity —
GAN-X-RU a rain-prepared field;
5 XI BUR GAN-KI 5 11 burs of unimproved
’ land, -
V URUDU MA-NA B st of eviie:
XI <ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>